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LOAN AGREEMENT

Apreement dated , 2017, between SOCIALIST

REPUBLIC OF VIETNAM (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank™). The Bomrower and the Bank
hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) constitute
an integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix
to this Agreoment.

ARTICLE I — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or
referred to in this Agreement, the amount of one hundred fifty million Dollars
(USD150,000,000), as such amount may be converted from time to time throngh
a Currency Conversion in accordance with the provisions of Section 2,08 of this
Agreement (“Loan™), to assist in financing the project described in Schedule 1 to
this Agreement (“Project™).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section
IV of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of one
percent (0.25%) of the Loan amount.

The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to one quarter of
one percent (0.25%) per'annum on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a rate
equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Variable Spread;
provided, that upon a Conversion of all or any portion of the principal amount of
the Loan, the interest payable by the Borrower during the Conversion Period on
such amount shall be determined in accordance with the relevant provisions of
Article IV of the General Conditions. Notwithstanding the foregoing, if any
amount of the Withdrawn Loan Balance remains unpaid when due and such non-
payment continues for a period of thirty days, then the interest payable by the
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2.06.

2.07.

2.08.

3.01.

Borrower shall instead be calculated as provided in Section 3.02 (¢) of the General
Conditions.

The Payment Dates are April | and October 1 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the provisions
of Schedule 3 to this Agreement.

(a)

®)

©

The Borrower may at any time request any of the following Conversions
of the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management:
(i) a change of the Loan Currency of all or any portion of the principal
amount of the Loan, withdrawn or uawithdrawn, to an Approved
Currency; (ii) a change of the interest rate basis applicable to: (A) all or
any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or (B) all
or any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate based on a Reference Rate and the
Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and
the Variable Spread, or vice versa; or (C) all of the principal amount of the
Loan withdrawn and outstanding from & Variable Rate based ona Variable
Spread to a Variable Rate based on a Fixed Spread; and (jii) the setting of
Jimits on the Variable Rate or the Reference Rate applicable to all or any
portion of the principal amouat of the Loan withdrawn and outstanding by
the establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate. Collar on the
Variable Rate or the Reference Rate.

Any conversion requested pursnant to paragraph (a) of this Section that is
accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as defined in
the General Conditions, and shall be effected in accordance with the
provisions of Article IV of the General Conditions and of the Conversion
Guidelines.

Promptly following the Execution Datc for an Interest Rate Cap or Interest
Rate Collar for which the Borrower has requested that the premium be
paid out of the proceeds of the Loan, the Bank shail, on behalf of the
Borrower, withdraw from the Loan Account and pay to itself the amounts
required to pay any premium payable in accordance with Section 4.05 (c)
of the General Conditions up to the amount allocated from time to time for
the purpose in the table in Section TV of Schedule 2 to this Agreement,

ARTICLE I — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower shall carry out the Project through Vinh Phuc Province - acting



3.02.

4.01.

4.02.

4.03.

5.01.

5.02,

through Vinh Phuc Provincial People’s Committee (Vinh Phuc PPC) - in
accordance with the provisions of Article V of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Botrower shall
ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of Schedule
2 to this Agreement,

ARTICLE IV — EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Condition of Effectiveness consists of the following, namely that,
the Subsidiary Loan Agreement has been executed by the Borrower, acting through
its Ministry of Finance, and Vinh Phuc PPC.

The Additional Legal Matter consists of the following, namely, that the Subsidiary
Loan Agreement has been duly authorized or ratified by the Borrower and Vinh
Phuc PPC and is legally binding upon the Borrower and Vinh Phuc PPC in
accordance with its terms,

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this
Agreerhent.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative is the Governor, or a Deputy Govemor, of State
Bank of Vietnam. .

The Borrower’s Address is:
State Bank of Vietnam
49 Ly Thai To
Hanoi, Vietnam

Cable address: Telex: Facsimile:

VIETBANK 412248 (84-4) 3825 0612
Hanoi NHTWVT

™
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5.03. The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development

1818 H Strect, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Telex: Facsimile:

248423(MCI) or 1-202-477-6391
64145(MCI)

AGREED at Hanoi, Socialist Republic of Vietnam, as of the day and ycar first
above written,

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

By ;ijm“"—,::

——

Authorized Representative

Name: Le, |Wn’€\. 'H\AY\()A‘

Title: Ggﬁm or qr ﬂpg ghig BapL of Viel ham

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By Cﬂ""_‘“f@—-
e

Authorized Representative

Name: O Ve g

Title: cooum’{ .}, ReeYoR
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SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to strengthen flood risk management capacity and
improve wastewater management in the central catchment of Vinh Phue Province.

The Project consists of the following parts:

Part 1: Flood Risk Management

Improving flood risk management in Vinh Phuc Province through the provision of support
for:

(a) construction and rehabilitation of retention lakes to increase regulation capacity;

(b) construction of three drainage pumping stations and related canals to divert
excessive storm water from Basin B to Pho Day and Red River; )

(c) dredging key sections along the Phan River to increase the discharge capacity; and

(d) construction of two flood control gates with associated embankments to prevent
storm water from Basin C entering Basin B.

Part 2: Water Environment Management

Improving the environmental conditions in the densely populated small towns and rural
communities as well as water quality in the Phan River by providing wastewater and
drainage services including through consiruction and rchabilitation of wastewater
collection and treatment facilities in district towns and rural villages.

Part 3: Implementation Support, Technical Assistance and Institutional

Strengthening

Provision of support for Project implementation, technical assistance and institutional
strengthening including through:

() carrying out detailed engineering designs, construction supervision, safeguard
monitoring, Vinh Phuc Project Management Office support and other related
activities;

(b) designing and cstablishing water resource, flood information and early waming
systems;

‘")
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SCHEDULE 2

Project Execution

Section 1. Implementation Arrangements

A,

1.

Institational Arrangements.

The Borrower shall cause Vinh Phuc Province acting through Vinh Phuc PPC to
maintain, throughout the implementation of the Project, the Vinh Phuc Project
Management Office (*VPMO”) under the direction of qualified management and
provided with sufficient resources, and staffed with competent personnel in
adequate numbers, in each case with qualifications, experience and under terms of
reference acceptable to the Bank, to be responsible for the overall management and
coordination of the Project, the day-to-day implementation of the Project, and the
monitoring and evaluation of Project achievements and impacts.

The Borrower shall cause Vinh Phuc Province acting through its People's
Commiitee to maintain, throughout the implementation of the Project, the Project
Steering Committee (“PSC"") chaired by the Chair or Vice Chair of Vinh Phuc PPC
, or any successor fhereto, and with composition, mandate, staffing and resources
satisfactory to the Bank for the purpose of providing strategic direction and
oversight and facilitating coordination of all relevant administrative agencies and
departments of Vinh Phuc PPC for effective Project implementation.

The Borrower shall cause Vinh Phuc Province acting through Vinh Phuc PPC to
ensure the following, for the purposes of implementing the Project, that:

(a) relevant departments and agencies of Vinh Phuc PPC provide the
necessary support for the effective implementation of the Project,
including support related to financial, technical, environmental matters as
well .as land acquisition and resettlement of Displaced Persons in
accordance with the relevant operational policies of the Bank;

(b) necessary counterpart resources including financial support to implement
the Project are provided in a timely manner and satisfactory to the Bank;
and

{© all works and services under the Project are carried out in a timely manner
and in accordance with the relevant contractual instruments.

. -



Subsidiary Loan Agreement

To facilitate the carrying out of the Project, the Borrower shall make the proceeds
of the Loan available to Vinh Phuc Province under a subsidiary loan agreement
between the Borrower and Vinh Phuc PPC, under terms and conditions - including
on-lending end repayment terms — acceplable to the Bank, which shall include the
obligation of Vinh Phuc PPC to:

(@)

(b

©

@

(e)

ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
the Anti-Corruption Guidelines applicable to recipients of loan proceeds
other than the Borrower;

ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
the Project Operations Manual, and except as the Bank shall otherwise
agree in writing, not assign, amend, dbrogate, or waive, or permit to be
assigned, amended, abrogated, or waived, the aforementioned, or any
provision thercof;

ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
the Safeguard Instruments, and except as the Bank shall otherwise agree
in writing, not assign, amend, abrogate, or waive, or permit to be assigned,
amended, abrogated, or waived, the aforementioned, or any provision
thereof;

ensure that: (i) an acceptable financial management system is maintained
and financial statements are prepared in accordance with consistently
applied accounting standards acceptable to the Bank, both in a manner
adequate to reflect the operations and financial condition of Vinh Phuc
Province, including the operations, resources, and expenditures related to
the Project; and (if) such statements are audited by independent auditors
‘acceptable to the Bank, in accordance with consistently applied auditing
standards acceptable to the Bank, and such audited financial statements
are furnished to the Borrower and the Bank and made publicly available
in a timely fashion and in 8 manner acceptable to the Bank; and

ensure that procurement of the goods, works, and non-consulting and
consultants’ services required for the Project is carried out in accordance
with the provisions of Section III of this Schedule 2, as said provisions
may be further elaborated in the Procurement Plan.

The Borrower shall exercise its rights under the Subsidiary Loan Agreement in
such manner as to protect the interests of the: Borrower and the Bank and to
accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall otherwise agree,
the Bosrower shall not assign, amend, abrogate or waive the Subsidiary Loan

B S R R T ]
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3.

9.

Agreement or any of its provisions reflecting the terms and conditions acceptable
to the Bank referred to in paragraph 1 of this Section 1LB.

Anti-Corruption

The Borrower shall easure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

Project Operations Manual

The Borrower shall: (a) ensure that the Project is camried out in accordance with
the Project Operations Manual; and (b) except as the Bank shall otherwise agree
in writing, not assign, amend, abrogate, or waive, or permit to be assigned,
amended, abrogated, or waived, the aforementioned, or any provision thereof.

In the event of a conflict between the provisions of such Project Operations Manual
and those of this Agreement, the latter shall govern.

Safeguards
The Borrower shall and shall cause Vinh Phuc PPC to:

(a) take all necessary actions to avoid or minimize to the extent possible any
involuntary relocation of persons, or their loss of shelter, assets, or access
to assets, or loss of income sources or means of livelihood, temporarily or
permanently; and

) in the event that Project activities give rise to Dispiaced Persons, prior to
the commencement of such activities, cause to be prepared, a Resettlement
Action Plan (RAP), acceptable to the Bank, in accordance with the
guidelines, requirements and procedures set forth in the Resettlement
Policy Framework, and thereafter implement in a timely manner said RAP.

The Borrower shafl and shall cause Vinh Phuc PPC to ensure that all land
acquisition required for the purposes of carryiog out works under the Project are
financed exclusively out of its own resources, and shall provide, promptly as
needed, the resources needed for these purposes, including: (a) all land acquisition
required for the purposes of carrying- out the Project; (b) resettlement and
rehabilitation payments to Displaced Persons; and (c) all other costs associated with
environmental and/or social mitigation measures set forth in the Safeguard
Instruments.

The Borrower shall and shall cause Vinh Phuc PPC to:

9 -
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(b) conditions, if any, which interfere or threaten to interfere with the smooth
implementation of the Safeguards Instruments; and

(©) remedial measures taken or required to be taken to address such
conditions.

Section 11. Project Monitoring Reporting and Evaluation

Project Reports

The Borrower shail monitor and evaluate the progress of the Project and cause
Vinh Phuc PPC to prepare Project Reports in accordance with the provisions of
Section 5.08 of the General Conditions and on the basis of the indicators acceptable
to the Bank and as set forth in the Project Operations Manual. Each Project Report
shall covér the period of one calendar semester, and shail be furnished to the Bank
not later than forty-five (45) days after the end of the period covered by such report.

No later than December 31, 2018, the Borrower shall, in conjunction with the
Bank, carry out a mid-term review of the Project (the ‘Mid-term Review™),
covering the progress achieved in the implementation of the Project. To this end,
the Borrower shall cause Vinh Phuc PPC to prepare and furnish to the Bank not
less than three (3) months prior to the beginning of the Mid-term Review, a report
integrating the results of the Project’s monitoring and evaluation activities, on the
progress achieved in the carrying out of the Project during the period preceding the
date of such report, and setting out the measures recommended to ensure the
efficient carrying out of the Project and the achievement of the objective of the
Project duzing the period following such date. Following the Mid-texm Review,
the Borrower shall act promptly and diligently in order to take, or cause to be taken,
any corrective action deemed necessary by the Bank to remedy any shortcoming
noted in the carrying out of the Project in furtherance of the objective of the Project.

Financial Management, Financial Repbrts and Audits

The Borrower shall maintain or cause Vinh Phuc PPC to maintain a financial
management system in accordance with the provisions of Section 5.09 of the
General Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of thi§ Section, the Borrower shall
cause Vinh Phuc PPC to prepars and fumish to the Bank not later than forty-five
(45) days after the end of each calendar semester, interim unaudited financial
reports for the Project covering the semester, in form and substance satisfactory to
the Bank.

9
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Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

Quallty- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in paragraph
2 below, consultants’ services shall be procured under contracts awarded on the
basis of Quality and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following
methods, other than Quality and Cost-based Selection, may be. used for
procurement of consultants’ services for those contracts which are specified in the
Procurement Plan: (a) Quality-based Selection; (b) Selection under a Fixed
Budget; (c) Least Cost Selection; (d) Selection based on Consultants’
Qualifications; (¢) Single-source Selection of consulting finns; (f) Procedures set
forth in paragraphs 5.2 and 5.3 of the Consultant Guidelines for the Selection of
Individual Consultants; and (g) Single-source procedures for the Selection of
Individual Consultants,

Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to the
Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review by the
Bank.

Section IV.  Withdrawal of Loan Proceeds

General

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article I of the General Conditions, this Section, and such additional
instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower (including the
“World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May 2006, as revised
from time to time by the Bank and as made applicable to this Agreement pursuant
to such instructions), to finance Eligible Expenditures as set forth in the table in

paragraph 2 below.

The foltowing table specifies the categories of Eligible Expenditures that may be
financed out of the proceeds of the Loan (“Category”™), the allocation of the
amounis of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to be
financed for Eligible Expenditures in each Category.

v .
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Category Amountof the | Percentage of Expenditures to be
Loan financed
Allocated (inclusive of Taxes)
(expressed in
USD)
(1) Works for Parts 1 and 91,324,000 85%
2 of the Project
(2) Goods, Consultants’ 49,221,000 100%
services, Non-consulting
Services and Training and
Workshops under the
Project
(3) Front-end Fee 375,000 Amount payable pursuant to Section
203 of this Agreement in
accordance with Section 2.07 (b) of
the General Conditions
(4) Commitment Charge 1,200,000 Amount payasble pursuant to
Section 2.04 of this Agreement in
accordance with Section 2.07 (¢) of
the General Conditions
(5) Interest on the Loan 7,880,000 Amount payable pursuant to Section
accrued on or before the 205 of this Agreement in
last Payment  Date accordance with Section 2.07 (c) of
immediately preceding the the General Conditions
Closing Date.
(6) Interest Rate Cap or 0 Amount due pursuant to Scction
Interest Rate  Callar 2.08(c) of this Agreement
premium
TOTAL AMOUNT 150,000,000

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall be
wmade for payments made prior to the date of this Agreement.

2. The Closing Date is December 31, 2021.
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ANNEX to SCHEDULE 2
National Competitive Bidding: Additional Procedures

The procedures to be followed for the procurement of goods, non-consulting services, and
works under contracts awarded on the basis of National Competitive Bidding shall be those
set forth in: (a) Article 20 on Open Bidding of the Borrower’s Law on Procurement
No. 43/2013/QH13 dated November 26, 2013 and related provisions necessary to effect
the same; and (b) the Borrower’s Decree No. 63/2014/ND-CP Guiding Implementation of
the Law on the Procurement dated June 26, 2014 (collectively, “National Procurement
Laws”), subject to the provisions of Section I and Paragraphs 3.3 and 3.4 of the
“Guidelines for Procurement of Goods, Works, and Non-Consulting Services under IBRD
Loans and IDA Credits & Grants by World Bank Borrowers” (dated January 2011, revised
July 2014) (the “Procurement Guidelines™) and the following provisions:

Conflict of Interest

l. A bidder shall not have a conflict of interest. Any bidder fouud to have a conflict
of interest shall be ineligible for award of a contract. The provisions on conflict of interest
as stated under Section I of the Procurement Guidelines shall apply.

ligibili

2. The eligibility of bidders shall be as defined under Section I of the Procurement
Guidelines; accordingly, no bidder or potential bidder shall be declared ineligible for
contracts financed by the Bank for reasous other than those provided in Section I of the
Guidelines. Foreign bidders shall be eligible to participate in bidding under the same
conditions as national bidders. In particular, no domestic preference over foreign bidders
shall be granted to national bidders in bid evaluation, nor shall foreign bidders be asked or
required to form joint ventures with or be subcontractors to national bidders in order to
submit a bid.

3. Government-owned enterprises or institutions of the Borrower’s country are
eligible to bid in the Borrower's country only if they can establish that they: (i) are legally
and financially autonomous, (ii) operate under commercial law, and (iii) are not dependent
agencies of the Borrower or Sub-Borrower.

ime for Bid Preparation

4, The time allowed for the preparation and. submission of bids for large and/or
complex packages shall not be less than thirty (30) days from the date of the invitation to
bid or the date of availability of the bidding documents, whichever is later.
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Standard Bidding Documents
5. The standard bidding documents acceptable to the Bank shall be used.
Bid Opening apd Bid Evaluation

6. Bids shall be opened in public, immediately after the deadline for submission of
bids, regardless of the number of bids received.

7. Evaluation of bids shall be made in strict adherence to the criteria that shall be
clearly specified in the bidding documents and quantified in monetary terms for evaluation
criteria other than price; merit points shall not be used in bid evalnation, No bid shall be
eliminated from detailed evaluation on the basis of minor, non-substantive deviations. The
evaluation of bidder’s qualifications shall be conducted separately subsequent to the
technical and commercial evaluation of the bid.

8. A confract shall be awarded, within the period of the validity of bids, to the bidder
who meets the appropriate standards of capability and resources and whose bid has been
determined (i) to be substantially responsive to the bidding documents and (i) to offer the
lowest evaluated cost. A bidder shall neither be required nor permitted, as a condition for
award, to undertake obligations not specified in the bidding documents or otherwise to
modify the bid as originally submitted.

9. No bid shall be rejected on the basis of a comparison with the employer’s estiﬁxate
and budget ceiling without the Bank’s prior written agreement.

Rejection of All Bids and Re-bidding

10.  Rejection of all bids is justified when there is lack of effective competition, or all
bids are not substantially responsive, or no bidder meets the specified qualification criteria,
or the bid price of the lowest evaluated winning bid is substantially higher than the
Borrower’s updated estimated cost or available budget. All bids shall not be rejected or
new bids solicited without the Bank's prior written agreement.

Complaints by Bidders and Handling of Complaints

11.  The Borrower shall implement an effective and independent protest mechanism,
acceptable to the Bank, allowing bidders to protest and have their protests bandled in a
timely manner,
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SCHEDULE 3
Amortization Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Datss of the Loan and the
percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”). If the proceeds of the Loan have been fully
withdrawn as of the first Principal Paymoent Date, the principal amount of the Loan
repayable by the Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by
the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan Balance as of the first Principal
Payment Date; by (b) the Installment Share for each Principal Payment Date, such
repayable amount to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to
in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

Principal Payment Date Instaliment Share
{Expressed as a Percentage)
On cach April 1and October 1
Beginning October 1, 2024 2.63%
through October 1, 2042
On April 1, 2043 2.69 %

If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal
Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on
each Principal Payment Date shall be determined as foliows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of the
first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn
Loan Balance as of such date in accordance with paragraph 1 of this
Schedule.

(b)  Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such
withdrawal in amounts determined by the Bank by multiplying the amount
of each such withdrawal by a fraction, the numerator of which is the
original Installment Share specified in the table in paragraph 1 of this
Schedule for said Principal Payment Date (“Original Installment Share”)
and the denominator of which is the sum of all remaining Original
Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after such
date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any
amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency
Conversion applies.

(a) Ambounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any
Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the
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principal amounts payable on any Principal Payment Date, be treated as
withdrawn and outstanding on the second Principal Payment Date
following the date of withdrawal and shall be repayable on each Principal
Payment Date commencing with the second Principal Payment Date
following the date of withdrawal.

(b)  Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph, if
at any time the Bank adopts a due date billing system under which invoices
are issued on or after the respective Principal Payment Date, the provisions
of such sub-paragraph shall no longer apply to any withdrawals made after
the adoption of such billing system.

Notwithstanding the provisions. of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon a
Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to an
Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency that is
repayable on any Principal Payment Date ocourring during the Conversion Period,
shall be determined by the Bank by multiplying such amount in its currency of
denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the exchange rate
that reflects the amounts of principal in the Approved Currency payable by-the
Bank under the Currency Hedge Transaction relating to the Conversion; or (it) if
the Bank so determines in accordance with the Conversion Guidelines, the
exchange rate component of the Screen Rate.

If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan Currency,
the provisions of this Schedule shall apply separately to the amount denominated
in each Loan Currency, so as to produce a separate amortization schedule for each
such amount.
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APPENDIX

Section I. Definitions

L

5.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA
Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January 2011.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2 to
this Agreement.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers” dated January 2011 (revised July 2014).

“Dam Safety Instruments” means, collectively, the instrument acceptable to the
Bank, referred to in Section LE.S of Schedule 2 to this Agreement, and approved or
to be approved by Vinh Phuc PPC, including: (a) the dam safety reports, which
present, analyse and make recommendations on: (i) all conditions that could have 2
bearing on the safety of the dam(s) and ancillary structures; (ii} the impact of 2
failure of the dam(s) or ancillary structure(s) due to extreme natural conditions,
human error or structural error; and (iii) the present and the future institutional
framework that is necessary to avoid or mitigate adverse dam safety conditions; (b)
the plans for construction supervision and quality assurance; (c) the instrumentation
plans; (d) the operations and maintenance plans; and (¢) the emergency
preparedness plans; all acceptable to the Bank.

“Displaced Person” means a person who, on account of implementation of the
Project, has experienced or would experience direct economic and social impacts
caused by: (a) the involuntary taking of land, resulting in: (i) relocation or loss of
shelter; (ii) loss of assets or access to assets; or (iii) loss of income sources or
means of livelihood, whether or not such person must move to another location; or
(b) the involuntary restriction of access to legally designated parks and protected
areas, resulting in adverse impacts on the livelihood of such person; and
“Displaced Persons™ means, collectively, all such persons.

“Environmental and Social bnpact Assessment” means the ehvironmental impact
assessment, acceptable to the Bank, approved by the Borrower’s Ministry of
Natural Resources and Environment in respect of the Project, pursuant to its
Decision Number 520/ QD-BTNMT, dated March 11, 2016, and such term
includes any annexes or schedules to such assessment.

L/ 2N
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“Environment and Social Management Plan” or “ESMP” means environmental
and social management plan, to be agreed with the Bank and setting out
mitigation, enhancement, monitoring, reporting and institutional measutes,
including capacity building through training, to eliminate any adverse
environmental or social impacts of activities to be implemented under the Project,
offset them, or reduce them to acceptable levels, or enhance positive impacts, in
accordance with the provisions of the Environmental and Seocial Impact
Assessment, as the same may be modified from time to time with the prior written
agreement of the Bank, and such term includes any annexes or schedules to such
plans.

“Ethnic Minorities Development Plans” or “EMDPs” means the plans, acceptable
to the Bank, referred to in Section L.LE.4 of Schedule 2 to this Agreement, and
approved or to be approved by Vinh Phuc PPC; which set forth measures designed
to ensure that ethnic minority communities affected by the Project receive ¢ulturally
appropriate social and economic benefits, and if any potential adverse effects on
such communities are identified, measures to ensure their effects are avoided,
minimized, mitigated, or compensated for, as said EMDP may be revised from time
to time with the prior written agrecment of the Bank, and such term includes any
annexes or schedules to such plan.

“Bthnic Minorities Policy Framework” or “EMPF" means the framework,
acccptable to the Bank, adopted by the Borrower’s Prime Minister pursuant to
Letter Number 490/TTg-QHQT, dated March 24, 2016 and referred to in Section
1.E.4 of Schedule 2 to this Agreemient, which scts forth the policies and procedures
to ensure that ethnic minority communities affected by the Project receive culturally
appropriate social and economic benefits, and if any potential adverse effects on
such communities are identified, measures to ensure their effects are avoided,
minimized, mitigated, or compensated, as well as the preparation of EMDPs during
the implementation of the Project, as said EMPF may be revised from time to time
with the prior written agreement of the Bank, and such term includes any annexes
or schedules to such framework.

“General Conditions” means the “Intemnational Bank for Reconmstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012, with the
modifications set forth in Section II of this Appendix.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement of Goods, Works
and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by
World Bank Borrowers” dated January 2011 (revised July 2014).

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project, dated
March 29, 2016 and referred to in paragraph 1.18 of the Procurement Guidelines
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and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as the same shall be updated from
tirne to time in accordance with the provisions of said paragraphs.

“Project Operations Manual” means the manual referred to in Section LD of
Schedule 2 to this Agreement and adopted by Vinh Phuc PPC pursuant to Letter
Number 1467/UBND-CN2 dated March 16, 2016 as amended and/or
supplemented from time to time, or any successor thereto.

“Project Steering Committec” means the committee established by Vinh Phuc PPC
pursuant to Decision Number 3246/QD-UBND dated November 7, 2014 and
Decision Number 914/QD-CT dated March 17, 2016, as amended and/or
supplemented from time to titme, or any successor thereto.

“Resettlement Plans” means Vinh Phuc Province plans, acceptable to the Bank and
setting out detailed measures, covering those related to compensation payment aad
support, including also mitigation, enhancement, monitoring, and institutional
measures, and capacity building through training, to carry out compensation,
support, resettlement, and livelihoods restoration of Displaced Persons, grievance
redress-mechanisms and land acquisition for a site specific civil works under the
Project, in accordance with the provisions of the Resettlement Policy Framework,
as the same may be modified from time to time with the prior written agreement
of the Bank, and such term includes any annexes or schedules to such plans.

“Resettlement Policy Framework” means the framework, adopted by the
Borrower’s Prime Minister pursuant to Letter Number 490/TTg-QHQT dated
March 24, 2016, agreed with the Bank and setting out the principles, covering
those related to compensation payment and support, including also mitigation,
enhancement, monitoring, institutional measures, and capacity building through
training, to carry out compensation payment, support, resettiement, and livelihoods
restoration of any Displaced Persons, and guidelines and procedures for the
preparation of Resettlement Action Plan(s) that are required under the Project, as
the same may be modified from time to time with the prior written agreement of
the Bank, and such term includes any annexes or schedules to such framework.

“Safeguards Instruments” means, collectively, the Environmental and Social
Impact Assessment, the Environmental and Social Management Plan(s), the Social
Assessment Report, the Dam Safety Instruments, the Ethnic Minorities
Development Plan(s), the Ethnic Minorities Policy Framework, the Resettlement
Policy Framework, and the Resettlement Plan(s).
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“Social Assessment Report” means the Borrower’s social assessment repart dated
February 18, 2016 and disclosed in the World Bank Infoshop on March 8, 2016.

“Subsidiary Loan Agreement” means the agreement referred to in Section LB of
Schedule 2 to this Agreement pursuant to which the Borrower shall make the
proceeds of the Loan available to Vinh Phuc PPC.

“Training and Workshops means the reasonable costs of expenditure incurred by
the Borrower, based on annual work plans and terms of reference acceptable to the
Bank, in facilitating and conducting domestic and overseas training and workshop
activities of the Project, including costs of training or workshop materials;
honoraria; interpretation and translation; equipment and venue rental; lunches; and
per diem, accommodation, and transportation for those attending the training or
workshop; but excluding salary and salary supplements of Borrower’s civil
servants {“cong chirc” and “vién chirc”) and staff of the implementing agencies.

“Vinh Phuc Project Management Office” or “VPMO™ means the office referred to
in Section LA.1 of Schedule 2 to this Agreement, established by Vinh Phuc PPC
pursuant to Decision Number 1112/QD-CT dated March 29, 2016 as amended
and/or supplemented from time to time, or any successor thereto.

“Vinh Phuc Provincial People’s Committee” or “Vinh Phu¢ PPC” means the local
government of Vinh Phuc Province, or any successor thereto.

Section IT, Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

In the Table of Conteats, the references to Sections, Section names and Section
numbers are modified to reflect the modifications set forth in the paragraphs below.
Section 3.01.  (Front-end Fee) is modified to read as follows:

“Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge

(a) The Borrower shall pay the Bank a front-end fee on the Loan amount at the rate

specified in the Loan Agreement (the *Front-end Fee”).

(b) The Borrower shall pay the Bank 2 commitment charge on the Unwithdrawn Loan

Balance at the rate specified in the Loan Agreement (the “Commitment Charge™).
The Commitment Charge shall accrue from a date sixty days after the date of the
Loan Agreement to the respective dates on which amounts are withdrawn by the
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Borrower from the Loan Account or cancelled. The Commitment Charge shall be
payable semi-annually in arrears on each Payment Date.”

In the Appendix, Definitions, all relevant references to Section numbers and
paragraphs are modified, as necessary, to reflect the modification set forth in
paragraph 2 above.

The Appendix is modified by inserting a new paragraph 19 with the following
definition of “Commitment Charge”, and renumbering the subsequent paragraphs
accordingly: .

%19, “Commitment Charge” means the commitment charge specified in the
Loan Agreement for the purpose of Section 3.01(b).”

\
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2.

Hiép dinh Vay

Thoa thuén ngay 31/3/2017 gilta nuée CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM ("Bén
Vay") va NGAN HANG TAI THIET VA PHAT TRIEN QUOC TE ("Ngin hang"). Bén Vay va Ngin
hang théa thudn nhu sau:

PIEU I - CAC PIEU KIEN CHUNG, CAC DINH NGHIA

1.01. C4c Piu kién Chung (dugc dinh nghia tai Phy luc ciia Hiép dinh nay) 1a mét phin khdng thé tich
r&i cia Hiép dinh nay.

1.02. Néu khéng c6 quy dinh gi khéac, thi c4c thujt ngit in hoa dugc str dung trong Hlép dinh nay c6 y
nghta nhw d& dinh nghia trong c4c Piéu kién Chung hoic trong Phy lyc clia Hiép dinh nay.

PIEU II - KHOAN VAY

2.01. Ngén hang déng y cho Bén Vay vay, dua trén cac didu khoan va dleu kién quy dinh trong Hiép dinh

ndy, sb tién mét trim nim mum triéu USD (150.000.000 USD), sb tién d6 c6 thé dugc chuyén ddi tay
timg thoi diém thdng qua Piku kién Chuyén dbi Tién t& theo quy dinh tai Muc 2.08 ctia Hiép dinh nay
("Khoan vay™), @8 hd trg tai chinh cho dy 4n nhu d4 néu tai Phu luc 1 ciia Hiép dinh nay ("Dy 4n").

2.02. Bén vay c6 thé rat s§ vén vay phi hop vé6i cdc quy dinh tai Myc IV trong Phy luc 2 ctia Hiép dinh
nay.

2.03. Phf tra truéc ma Bén Vay phai tra s& bing khong phiy hai 1im phén trim (0.25%) tdng s tidn khoan
vay.

2.04 . Phi Cam két ma Bén Vay phai tra dugc tinh bing khong phiy hai lim phén trim (0.25 %) m&i nim
cho sd tién chua giai ngén,

2.05. Lai sudt ma Bén Vay phai tri cho méi Ky lai suat s& bing v&i Lai sut Tham chiéu dbi véi ddng tidn
khoén vay cong v&i khoan chénh 1éch bién dbi; véi didu kién nay, du'a trén Chuyen dbi toan b ho#c mdt
phén tién gbc, thi khoan lai ma Bén Vay phai tra trong Ky Chuyén Déi cho sb tién d6 s& dugc tinh theo
quy dinh phi hop tai Piéu IV Cac Diéu kién Chung. Tuy nhién, nhu d& n6i & trén, néu c6 bét ky S du
Vay vén D4 rit ndo khéng dugc thanh to4n khi dén han va vin tiép tuc khong thanh toan trong vong 30
ngay, thi 13 ma Bén Vay phai tra s& dugc tinh theo quy dinh trong Muc 3.02 (e) cua Cic Diéu kién
Chung.

2.06. Ngay thanh toan 14 ngay 01/4 va 01/10 hang nim.
2.07. Tién gbc ciia Khoan vay s& dugc tra theo quy dinh tai Phy lyc 3 ctia Hiép dinh nay.

2.08 (a) Bén Vay c6 thé yeu chu bét ky thdi diém nao viée thyc hlén Chuyén dbi c4c diu kién cia
khoan vay dé thic diy quan 1y ng chit ché hon: (i) thay dbi ddng tién vay clia toan b§ hodic
m@t phén khoan vay, dd rat hay chua rit, sang mét loai tién t¢ khéc dugce chip thufn; (11) thay
ddi 1ai suét ap dung cho: (A) toan bQ hodc mjt phan khoan vay gbc di dwogc rit va con lai tir
Lat suat Thay di thanh Lai subt Cé dinh, va pguoC lai; hay (B) toan b hoic mdt phin khoan
vay goc dd dugc rit va con lal tir Lai svét Blen ddi dyra trén L& suét Tham chiéu va Blén do
Bién dbi sang Lii sudt Bién ddi dya trén Li suét Tham chleu Cb dinh va Bién do Thay ddi, va
ngugec lai; hogc (C) toan b hogc mdt phén khoan vay goc dd dugc rit va con lai tir Lai Suét
Bién ddi dya trén Blen dé bién ddi sang Lii suit Bién ddi dya trén Bién 49 Cb dinh; va (iii)
glm han Lii suﬁt Bién dbi hoic Li suit Tham chiéu c6 thé duge ap dung cho toan b hay mét
phén khoan tlen d4 gii ngén va con lai bing cach thiét 18p mdt TrAn Lai Suft hojc San Lai
sudt 1&n Lii suét Bién ddi hay Lai sut Tham Chiéu.

)
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(b) Bét ky chuyén d8i nao dugc yéu cu theo phin (a) ciia Muc ndy ma dugc Ngén hang chip nhan
thi d&u duge coi 1a “Chugén d6i”, duge dinh nghfa trong C4c Diéu kién Chung, va sé& dugc thyc
hién theo quy dinh tai Diéu IV trong Céc Pidu kién Chung va trong Huéng déin Chuyén déi.

(c) Ngay sau Ngay Hop thirc héa cho Li sut Trin hodic Lai suét Sin ma Bén vay da yéu clu ring
1¢ phi dugc thanh todn tir khodn vay, Ngén hang s&, thay mit cho Bén Vay, gidi ngén tr Tai
khoén Vay va ty thanh toan sé tién phi phai tra theo Muyc 4.05(c) clia Diéu kién Chung theo s
tidn dugc gidi ngén theo thdi gian cho myc dich trong bang & Muyc IV - Phy lyc 2 ciia Hiép dinh
nay.

PIEU I - DY AN

3.01. Bén Vay cam két thyc hién ding theo cdc myc tiéu ciia Dy én. Véi muc dich ndy, Bén vay s@ trién
khai Dy 4n théng qua tinh Vinh Phiic - thyc hi¢n théng qua Uy ban nhén dén tinh (PPC) - phi hop véi céc
quy dinh trong Diéu V ctia Didu kién chung. ,

3.02. Néu khong c6 gidi han vé cic quy dinh tai Myc 3.01 ciia Higp dinh ndy, va trir khi Bén vay va Ngdn
hang c6 thoa thudn khéc, Bén vay s& dadm bao ring Dy 4n dugc thyre hién theo quy dinh tai Phy luc 2 cia
Hiép dinh nay.

PIEU 1V - HIEU LY'C, CHAM DUT

4.01. Pidu ki¢n Bé sung Hiéu lyc bao gdm nhing diéu sau ddy, dugc goi 12 Higp dinh Phy d4 dugc thyc
hién bdi Bén Vay, thdng qua B$ Tai chinh va Uy ban Nhén dén tinh Vinh Phic

4.02. Vén d& Phép ly b sung bao gdm nhimg didu sau day, cu thé 13, Hiép dinh Phy da dugc Uy quyén
hop 18 hoic dugc phé chudn béi Bén vay va tinh Vinh Phic va dugc rang budc phép 1y v6i Bén vay va
tinh Vinh Phuc theo c4c diéu khoan ciia né.

4.02. Han chét cia hiéu lyc 1a chin muoi (90) ngay ké tir ngdy cta Hiép dinh nay.

PIEU V - DAI DIEN, PIA CHi
5.01. Pai dién ciia Bén vay 1a Théng déc hosic Phé Théng dbc clia Ngin hang Nha nurée Vigt Nam.
5.02. Pja chi cia Bén vay:

Ngén hang Nha nuéc Viét Nam

49 Ly Thai TS

HaNi, Viét Nam

Dija chi: Dién thoai: Fax:
VIETBANK 412248 (84-4) 3825 0612
Hanoi NHTWVT

5.03. Pia chi ciia Ngén hang:

Ngéan hang Qubc té v& T4i thiét va Phét trién
Phé 1818 H, N.W.
Washington, D.C. 20433

Hop Chiing Quéc Hoa Ky
bién thoai: Fax:
248423 (MCI) hodc 1-202-477-6391

64145 (MCI)
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PA THONG NHAT tai Ha N&i, thi d6 nuéc Cong hda X& h§i Chi nghia Viét Nam, ngdy thang nim nhu
duoc ghi & du vin ban.

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

B&i

Pai dién dwgc iy quyén
Tén: Ong L& Minh Hung

Chitc Vu: Thong d6c NHNN

NGAN HANG TAI THIET VA PHAT TRIEN
QUOC TE

Béi

Pai biéu dwge ity quyén
Tén: Ong Ousmane Dione

r *r ‘ ‘ - >
Chitre vu: Gidam doc Quoc gia ciia WB
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PHULUC1
Mé td dy dn

Muc tiéu ciia Dy 4n 13 ting cudng kha ning chdng 18 Iyt va cai thién quan ly chét lugng mbi trudng nuée
cho khu vyc trung tim ciia tinh Vinh Phuc.

Dy 4n gdm céc hop phén sau day :

Hop phén 1; Quin Iy ngip lut

Tang cudng kha niing chéng lii lut tai tinh Vinh Phiic théng qua viéc cung cAp hd trg cho:
(a) X4y dyng va céi tao hd chira dé ting dung tich didu hoa;

(b) X4y dymg ba tram bom tiéu va cc con kénh lién quan dé chuyén nuéc mua qua tai tir Liu vyc B sang
song Ph6 P4y va song Hong;

(c) Nao vét nhitg phén chinh doc séng Phan dé ting cong suft xa; va

(d) Xdy dung hai cdng kiém soét Ii véi bo ke lién quan d& ngain chin nuéc 1 tir Luu vyc C chay sang Luu
vyuc B.

Hop phén 2: Quin I mbi trudmg nwée

Céi thién diéu kién méi trudmg & cac thj trin nhd dong dén cu va céc cong ddng néng thén ciing nhur chit
lugng nuéc & sdng Phan théng qua viée cung cép dich vy thoat nuéc va nudce théi théng qua xdy dyng va
céi tao cac cong trinh thu gom va x\r Iy nudc thai tai thj tran va céc lang khu vyrc nbng thon.

Hop phin 3: H3 tro thwe hién, HS tro k¢ thuit v Ting cudmg thé ché
Cung cép h tro cho viéc thyc hién Dy 4n, h8 trg k¥ thuat va ting cudng thé ché thong qua:

(a) Thye hién thiét k& ky thujt chi tiét, gidm st xAy dyng, gidm sét an toan, hd tro ban quén 1y du én va
cdc hoat dong khéic c6 lién quan;

(b) Thiét ké va x4y dyng hé théng thong tin va canh béo 1d sém, ngudn nudc;

(c) Van hanh va bio dudng céc tai sin dugc xy dung sau diu ti, bao gdm dao tao, xy dyng huéng din
vén hanh va cung cép céc trang thiét bj can thiét; va

(d) Xéy dyng co ché quan Iy hwu vyc sdng va cac linh virc lién quan dén nuéc mot céch ddng bo.
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PHY LUYC2
Trién khai dr 4n
Muc I: T4 chirc thye hi¢n
A. Sip xép thé ché.

1. Bén Vay s& yéu cdu tinh Vinh Phuc thyuc hién thong qua UBND dé duy tri, trong subt qué trinh trién
khai Dy 4n, Ban quén Iy dy 4n tinh Vinh Phac ("VPMO") du6i sy chi dgo cia ban quén 1y c6 trinh d6 va
dugc cung cip diy du céc ngudn lyc, va voi doi ngil nhén vién cé kha ning va s6 lugng diy di, trong mdi
trudng hgp véi trinh dg, kinh nghi¢m va theo céc diéu khoan tham chiéu dugc Ngan hang chip nhén, chju
trach nhiém vé viéc quan ly va diéu phéi chung cia Dy 4n, cong viéc thuc hién hang ngay ctia cdc dy an,
va gidm sét, danh gid cic két qua va tic dong ctia Dy 4n.

2. Bén Vay s& yéu céu tinh Vinh Phic thyc hign thong qua UBND dé duy tri, trong sudt qua trinh trién
khai Dy én, Ban chi dao Dy én (“PSC”) du‘ng diu bsi Cha tich hogc Ph6 Cha tich UBND tinh Vinh Phic,
hoic bét ky ngudi ké nhi¢m nao 46, va véi vi tr, quyén han, ning lyc va ngudn luc dap mg yéu cau cla
Ngan hang v6i muc dich cung cp sy chi dao mang tinh tim nhin, chién lugc va tao diéu kién phdi hop
cho cédc S&, nganh va co quan lién quan cia tinh Vinh Phic dé trién khai dy 4n higu qua.

3. Bén Vay s& yéu clu tinh Vinh Phic thyc hién théng qua UBND dé dé bao dam nhimg viéc sau diy, cho
muyc dich thyc hién Dy an:

(a) Céc S&, ban nganh va co quan llen quan cia tinh Vinh Phiic dugc cung cip c4c hd trg cin thiét
dé trién khai dyr 4n hidu qué, bao gbm c4c hé tro | lién quan dén cac vén dé tai chinh, ky thuét, méi
trudmng, gidi phong mét biang va tdi dinh cu cia dbi tugng phai di ddi tuan theo céc chinh sach hoat
ddng cua Ngéin hang;

(b) vén dbi img cAn thiét bao gdm h trg tai chinh dé trién khai dy 4n dugc cung cp kip thoi va
phi hop v6i Ngén hang, va

(c) T4t cA nhimg cdng trinh va dich vy cia Dy 4n dugce thuc hién mot céch kip théi va phu hep
v6i cAc van kién hop ddng c6 lién quan.

B. Hié¢p dinh Vay phy

1. P& tao thuéin lgi cho viéc trién khai Dy 4n, Bén vay s& lap ké hoach gidi ngin cho tinh Vinh Phuc theo
Hiép dinh vay phy gitta Bén vay va tinh Vinh Phic, theo cic diéu khoan va diéu kién - bao gdm didu
khoan cho vay lai va trd ng dugc chip nhan bdi Ngén hang, didu nay bao gbém nghia vy cia tinh Vinh
Phitc phai:

(a) Pam bao ring dyr 4n duqc thyc hién theo quy dinh cia Huéng din Phong chéng Tham nhiing
4p dung dbi v6i bén nhén tién vay ngoi Bén vay;

(b) Pam bao Dy 4n dugc thyc hién theo cic didu khoan quy dmh clia Huéng dén Thyc hién Dy
dn, va ngoal trir trudng hop Ngdn hang c6 nhimg théa thuin khic bing vin ban, néu khdng thi
khéng chuyén nhugng, sira dbi, bai bs, hogc tir bd, hoéic cho phép duoc chuyén nhuong, sira dbi,
bai bé, hofic tir bd nhu néi & trén hoic bét ky didu khoan no trong déy;

(c) Pam béo Dy an dugc thyc hién theo cac diéu khoan quy dinh cua Huéng dén An toan, va
ngoa1 trir truémg hop Ngén hang c6 nhimg thda thuin khéc bing vin ban, néu khong, khong
chuyen nhugng, sira ddi, bai bo, hodc tir bo, hoic cho phép duge chuyen nhuogng, sira dbi, bai bd,
hoic tir bd nhur néi & trén holic bt ky didu khodn nao trong day;

(d) Pam béo ring (i) duy tri h¢ thdng quan Iy tai chinh phil hop phai va 18p béo céo i chinh phi
hop v6i céc tidu chuin ké toan hién hanh phil hgp duge Ngén hang chip nhén, ma c6 thé vira phén
dnh dugc qua trinh hoat dong va tinh hinh tai chinh ctia tinh Vinh Phiic, bao g6m vén hanh, ngudn
Iyc va chi phi lién quan dén Dy 4n; va (ii) nhitng béo cdo tai chinh nay phai dugc kiém toan doc
18p bdi céc kiém toan vién dugc Ngin hang phé duyét phit hop véi nhimg tiu chuin kiém toan
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hi¢n hanh phd hop dugc Ngdn hang chép nhin, v nhimg bio céo tai chinh ndy phai dugc cung
cép cho Bén vay va Ngén hang va dugc cong khai theo mét cich ding lic va chip nhén dugc v6i
Ngén hang; va

() Dam bao ring cong t4c déu thiu hang hoé, xy 13p va dich vu phi tu vén va djch vy tu vin yéu
cau cho céc Dy 4n phai dugc thyc hién theo quy dinh tai Muc III cia Phy lyc 2, nhur &3 néi cic
quy dinh nay c6 thé duge dé cap chi tiét hon trong K& hoach déu théu.

2. Bén Vay s& thyc hién quyén theo Hiép dinh Phy theo céch bdo vé loi ich ciia Bén Vay va Ngn hang va
d& hoan thanh myc dich clia Khoén vay. Ngoai trir trudng hgp Ngéin hang c6 thda thuén khic, néu khéng,
Bén Vay von s& khdng chuyén nhugng, sira adi, l‘aﬁi bd hojc tir bd Hop ddng Phy con hoiic bét ky diéu
khoan, diéu kién nao duwgc Ngén hang chép nhén dé cip trong muc 1 phéan I.B

C. Chéng tham nhiing

Bén vay phai dam bao ring Dy 4n dugc thuc hién theo quy djnh ciia Huéng dan phong chéng tham nhiing
D. S tay huéng diin hoat djng dir én

1. Bén vay phai: (a) ddm bao ring Dy én dugc thyc hién phu hop véi s6 tay hoat dong cia dy 4n; va (b)
trir khi Ngan hang c6 thoa thuan khéc bang vin ban khac néu khéng thi khong dugc chuyén nhugng, stra
doi, b‘éii bd, hodc tir bd, hosic cho phép dugce giao, sira doi, bai bo, hofic bi khude tir, dd néi & trén, hogc bt
ky diéu khoan nao.

2. Trong truémg hgp c6 miu thufin gifra cdc quy dinh nhu S tay hoat dong clia dy 4n va quy dinh clia
Hiép dinh nay, thi s& phai giai quyét theo quy dinh trong Hiép dinh nay.

E. An todn

1. Bén vay yéu ciu tinh Vinh Phtic thyc hién nhimg viéc sau:

(2) thyc hién tht ca céc hanh dgng cin thit & tranh hosic gidm thidu téi da c6 thé c4c tac dong vé sy
di dbi khéng tyr nguyén clia ngudi, hofic mat mat cia ho vé cho &, tai san, hofic é11h hudng dén tai
s&n, mét ngudn thu nhép hofic phuong tién sinh ké mdt cach tam thai hofic vinh vién ; va

(b) trong trudmg hop hoat dong dyr 4n lam ting s6 lugng Ngudi Di d#i, truée khi bt dﬁp cic hoat
d6ng nhu vy, phai chudn bj ké' hoach hanh déng tii dinh cu (RAP) dugc Ngén hang chap nhén va
phai phi hop véi cic nguyén tic, yéu ciu va thi tyc néu trong Khung Chinh séch Téi dinh cu, va
sau d6 thuc hién mot cach kip thdi theo RAP nhu phé duygt ciia Ngéan hang,

2. Bén vay phai yéu ciu tinh Vinh Phic dam bio ring tt ca cong téc thu hdi dét cdn thiét cho myc dich
thyc hién céc‘céng'trinh thugc dy an hai dugc chi tra tir nguon ngén sach clia tinh, va s& ghiﬁ cung cap
ki.P thoi khi cin thiét, cac ngudn lyc cén thiét cho cic myc dich sau: (a) tit ca cong tic thu hoi dht can thiét
dé thyc hién Dy an; (b) chi tra tién t4i dinh cur va khdi phyc cho Ngudi phai Di ddi; va (c) tht ca céc chi
phi khac lién quan dén céc bign phdp gidm thiéu tic dong méi trudng vashodic x& hoi dit ra trong céc
Chinh sach An toan.

3. Bén vay yéu ciu tinh Vinh Phiic phai thyc hién nhilng viéc sau:

(a) thyc hién mdt céch kip thdi céc K& hoach Quén 1y Mbi trudng va x4 hdi pha hog véi Khung Quan
1y Mbi trromg va X4 hoi va Pénh gié T4c dong Mbi trudng va Xa hdi duge chdp thudn boi Ngin
hang, nhu trong céc trudng hop cy thé; va,

(b) dim bo ring khng c6 cong trinh xdy 1p nio trong Hop phn 1 va 2 ciia dy 4n dugc bit dAu, trir
khi va cho dén khi céc Chinh sach An toan ¢6 lién quan duge cung cap cho Ngin hang va tat ca
céc hoat dong tur vin cin thit va cong bb cng khai dugc thuc hién, tht ci nhing viéc nay phai
dugc thue hién theo mdt quy cadch ma dugc Ngan hang chap nhén.

(c) dam bao ring céc hoat djng hd trg k¥ thuat trong Hop pha“in 3 ctia Dy 4n dugc thyc hién tudn theo
nhimg huéng din, yéu ciu va thi tuc quy dinh trong cic Chinh sich An todn va céc chinh sich
hoat dong lién quan ciia Ngan hang. .



4. Bén vay phai yéu cdu tinh Vinh Phiic chuin bi Ké hoach Phét tridn Dén toc thidu s§ (EMDPs) dugc
Ngén hang chip nhén va pha1 phi hgp véi céc nguyén tc, yéu ciu va thd tuc néu trong Khung Chinh séch
phit trién Dan tc thiéu s8, va sau d6 thyc hién mdt cach kip thdi theo EMDPs nhu phé duyét ciia ngin
hang.

5. Bén vay phai yéu ciu tinh Vinh Phic chuén bj Béo cdo An toan Dép (DSRs), dugc Ngin hang chap
nhén va phai phit hgp véi cic nguyén thc, yéu ciu va tha tuc quy dinh trong Khung An toan Pap, va sau
da thye hién médt cach k;p thdi céc bién phép an toan dap theo DSRs (v céc ké hoach dugce bao g m trong
d6 hodc dugc phét trién theo d6) nhw phé duyét ciia Ngan hang,

6. Bén vay yéu ciu tinh Vinh Phic phai thire hién nhitng viée sau:

(a) khéng bd dung, stra ddi hoiic tir bo, ciing khong cho phép duge bd sung, stra ddi hodc hiy bo cic
quy dinh cua trong Chinh sach An toan hodc bat ky diéu khoan nao, ma khéng c6 sy thoa thusn
trude bing van ban cia Ngin hang; va

(b) duy tri céc chinh sdch va thi tyc phit hop dé cho phép cdc chinh séch nay theo d6i va dénh gia
viéc thyc hién cia Chinh séch An toan, theo nhimg huéng din dwge Ngan hang chip nhén.

7. Trong trudng hop c6 bét ky sy bét ddng nio giita céc quy dinh trong Chinh sich An toan va quy dinh
trong Hiép dinh ndy, thi nhitng quy dinh ctia Hiép dinh nay s& dugc wu tién.

8. Ngodi nhitng gidi han cia quy dinh ciia Poan 1 - Muc ILA trong Phy lyc 2 ndy, Bén vay phai yéu chu
tinh Vinh Phiic 4p dung tét ca céc bién phap cin thiét trong kha nZng cia minh dé thudng xuyén thu thap,
bién soan va ndp cho Ngin hang théng tin vé tinh trang tuén thi céc Chinh séch An toan (nhu 12 mét phan
clia cac Bao cdo Dy 4n), dua ra chi tiét vé:

(a) céc bién phdp duge thuc hién dé diy manh viéc thyc hién céc Chinh sach An toan;

(b) c4c diéu kién, néu c6, ma can thiép hosic de doa can thiép dén tién d9 thuc hién cva cac Chinh
sdch An todn; va

(¢) cac bién phép khic phuc hau qua dugc thuc hién hoic yeu clu phai dugc thyc hién dé giai quyét
c4c hoan canh nhu viy.

Muc IL. Bio cdo gidm sdt vd dinh gid dw dn
A. Bio cdo dy dn

1. Bén vay phén theo d5i va ddnh gi4 tién d6 cia dy 4n, tinh Vinh Phic thdng qua BQLDA phai chuén bj
béo c4o dy 4n theo quy dinh tai Muc 5.08 trong Diéu kién Chung va dya trén co s& cac chi s chip nhén
dugc déi voi Ngan hang, va nhu dugc quy dinh trong 86 tay hoat dong dy 4n. M&i Bdo cdo Dy 4n s& béo
cdo tinh trang dy 4n 6 thang mét 14n, va s& dugc cung cip cho Ngén hang khéng qua 45 ngay sau khi két
thuc thoi han bédo cdo nay.

2. Chim nhét 13 ngiy 31/12/2018, Bén vay phai ket hqp v6i Nign hang dé thuc hién mét danh gid gitra ky
cua dy 4n ("Pé4nh gi4 gifra ky"), bao gdm céc tién trién dat duoc trong qud trinh thyc hién dy 4n. Vi myc
dich nay, Bén vay phai yéu cdu tinh Vinh Phic chuén b va cung cap cho Ngén hang khong it hon ba (3)
thang trude khi bat dhu Ra soat glua k¥, béo c4o tich hop cac két qua cua hoat dong gidm sdt va danh gis
du 4n vé tién trién dat duoc trong viéc thyc hién cic dy an trong thoi gian truée ngéy béo cdo ndy, va dit
ra cac bién phap khuyen khich dé dam bao hiéu qua thyc hién. ciia cic dy 4n va viée dat dugc cac myc tiéu
ciia Dy én trong giai doan sau d6. Sau khi dénh gié gitra ky, Bén vay phai hanh dgng kip th&i va nhanh
chéng nhét dé thyc hién c4c hanh ddng khic phuc cén thiét theo yéu ciu ciia Ngan hang 48 khéc phuc cic
thiéu sét trong viée thye hién cac dy 4n nhim thic diy cac muc tiéu cua dyr 4n.

B. Quan Iy tai chinh, bio cfo tai chinh va kiém toén

1. Bén vay phai duy tri hodc yéu cdu tinh Vinh Phiic duy tri mdt h théng quan 1y tai chinh theo quy dinh
tai Muc 5.09 trong Pidu kién Chung,
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2. Ngoai c4c gi6i han vé quy dinh clia Phin A ciia Myc nay, Bén Vay phii yéu ciu tinh Vinh Phic chuin
bj va cung cp cho Ngan hang cic bdo cdo tai chinh giira ky chua kiém todn cia dy 4n trong hinh thirc va
néi dung thod déng v6i Ngén hang (khdng qué bon muoi Iam (45) ngdy sau khi két thic mdi giai doan 6
théang).

3. Bén vay yéu cu tinh Vinh Phiic phai ¢6 c4c B4o céo Tai chinh da kiém toan theo quy dinh tai Myc
5.09 (b) ctia Didu kién Chung. M3i Béo cfo Tai chinh da kiém todn bao gbm cac tht ca cic hoat dong tai
chinh trong vdng 1 n&m tai chinh cia Bén vay. Céc béo cdo tai chinh di dugc kiém todn cho timg thoi ky
nhu vy s& dugc cung cip cho Ngan hang khdng qua sau thang sau khi két thiic thoi han dé.

Muyc IIL Piu thiu
A. Tdng quan

1. Hang héa, cOng trinh va cdc dich vy phi tw vAn. Toan b céc gbi thiu hang héa, xay Iap va céc
dich vu phi tr vén dugc yéu ciu cho Dy 4n v dugc chi tré tir gidi ngan Khoan vay s€& dwoc ddu
thiu theo quy dinh dat ra tai Myc I ciia Huéng diin DAu thiu, va theo cdc quy dinh ciia Myc nay.

2. Dich vu tu vin. Toan b céc goi thau dich vu tu vin yéu cu cho Dy 4n dugc chi tra t gidi ngén
Khoan vay s& dugc déu thiu theo quy dinh hogic tham khao tai Myc I va IV ctia Hudéng dan Déu
thiu, va theo c4c quy dinh clia Muyc nay.

3. Céc Pinh nghia. Toan b cic thuét ngit in hoa dugc sir dung sau Myc nay dé md ta nhimg
phuong phép d4u thiu cu thé hojic c4c ra soét ciia Ngin hang vé cic hop ddng cy thé s& dugc hiéu
theo bién phép tuong img dugc trinh bay trong Muc II va III cia Huéng dén Déu thiu, hozic Muc
I1, I, IV va V ctia Huéng din Tu vén, tiy theo timg trudng hop.

B. Phwong phép Piu thiu cu thé cho Hang héa, Xay lip va Dich vu phi tu van

1. Piu ghﬁu canh tranh trong nwéc. Ngoai trir nhilg quy dinh trong doan 2 du6i ddy, hang héa,
x8y l4p va céc dich vy phi tw vin s& dugc déu thiu theo hgp ddng trao thau trén co s& cia th tuc
P4u thAu Canh tranh Trong nudc tuin theo céc thi tyc bd sung duge néu trong Phy dinh cia Phy
luc nay.

2. Cic phuong thirc d4u thiu khic cho Hang hod, Xy Iip va Dich vy phi tw vén. Céc phuong
thirc sau ddy, ngoai trix D4u thdu Canh tranh Trong nuéc, c6 thé dugc sir dyng dé déu thg)u hang
ho4, cOng trinh va dich vu phi tr vén cho nhimg hop déng cu thé trong K& hogch Péu thiu: (a)
PAu thiu canh tranh quéc t&; (b) Mua sém; va (c) Hop ddng tryc tiép.

C.  Chc phwong phép diu thiu dich vu twr vén cy thé

1. Lya chon dg{ trén Chég lwgmg va Chi phi. Ngoai trir ¢6 quy dinh khac trong khoan 2 duéi day,
dich vy tu vin s& dugc déu thiu theo theo hgp ddng dugc trao thiu trén co s& Lya chon dya trén
Chit lugng va Chi phi.

2. Cfic phwong thirc ddu thiu dich vy tw vén khic. Céc phuong thirc sau ddy, khdng ké Lya chon
dya trén chat lugng va chi phi, cé thé dugc st dung dé d4u thau cho djch vy tu vin cho céc hop
ddng cu thé trong K& hoach dAu thiu: (a) lya chon dya trén chét lugng; (b) lya chon theo ngén
séch cb djnh; (c) lya chon chi phi thip nhét; (d) lya chon dya trén trinh d6 cta tu vén; () Lya
chon tir mét ngudn duy nhét cia céng ty tw van; (f) Thi tuc néu ra trong doan 5.2 va 5.3 cla
Hél:‘é'ng dn Tu vén v& lya chon Tu vin Cé nhén; va (g) thii tuc ngudn duy nhét v& Lya chon tu
van Cé nhén.

D. Ngén hang Xem xét Quyét dinh Piu thiu
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Ké hoach P4u thiu s& djt ra quy djnh cho nhing hop déng ndy. Nhimg hep déng nay s 1a d6i
tugng duge Ngéin hang Xem xét trudce. Toan b hgp dong khéc s& dugc Ngin hang Xem xét sau

Muc IV. Giii ngén khoén vay

A.

Téng quan

Bén Vay s gidi ngén khoan vay ngan hang theo cic quy dinh ciia Didu II trong Diéu kién Chung,
Muc.ndy, v nhiing huéng din bd sung khic do Ngn hang s& giri thong béo cu thé cho Bén Vay
vén (bao gdm ca “Huéng din Giai ngin Dy 4n ciia Ngén hang Thé gi6i” thang 5/2006, da dugc
Ngén hang sira ddi thudng xuyén va duge 14p phd hop véi Hop ddng ndy, theo nhitng huéng din
ndy) dé chi tra cho Céc chi tiéu hgp 18 nhr quy dinh trong Bang & Khoan 2 duéi day.

. Bing du6i déy s& trinh bdy cu thé cic hang myc ciia céc khoan chi tidu hop 18 duge tai tro boi

khoédn vay (“Hang Muc”), phén b6~ngu6n Vén cho m&i Hang myc, va phén trdm chi phi dugc chi
tra cho cédc Chi phi Hop 1€ trong m6i Hang myc.

Hang myc S§ ti¥n khoan vay Phan trdm chi phi t3i trg
(USD) (bao gdm thué)

(1) X8y Vip trong Hop phén 1 va 2 ciia Dy &n 91.324.000 85%

(2) Hang ho4, Dich vy Tu vén, Dich vy phi Tu vén 49.221.000 100%

va Do tao va Hji thio theo Dy én.

(3) Phi thu xép 375.000 S8 ti2n thanh toén tuéin theo Muyc 2.03 cua Hiép
dinh ndy phit hgp véi Muc 2.07 (b) cia Didu
Kién Chung

(4) Phi cam két 1.200.000 S8 tifn thanh toén tuén theo Muyc 2.04 ca Hiép
dinh ndy phii hop véi Muyc 2.07 (c) coa Didu
Kién Chung

(5) L&i sufit cia Khoin Vay vao ding ngly holic 7.880.000 $6 tign thanh toén tuén theo Muc 2.05 cua Hiép

truéc Ngay Thanh toén Cudi ciing ngay trudc khi dinh ndy phi hgp v6i Myc 2.07 (c) cua Pidu

Két Toén kién Chung

(6) Tién tra Lai sudt trin hofic LAi suft sin 0 86 tién phai tra tuin theo myc 2.08(c) cua Hiép
dinh niy]

TONG CONG 150.000.000

B. Diéu kién gidi ngéin; Giai doan gidi ngan

Mic dt duge quy dinh trong Phin A cia Muyc ndy, nhung khéng duge gidi ngin cho céc khoén
thanh toédn duge thyre hién trurée ngdy Hop dong nay cé higu huc.

Ngay Két todn 1a ngay 31/12/2021.

)
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PHY LUYC cho Phy luc 2
PAu thdu Canh tranh trong nwéc: Céc thii tuc bb sung

Céc thu tyc phai tufin theo dé thyc hién déu thiu hang héa, dich vy phi tr vén va céng trinh theo céc hop
ddng thing thiu trén co s& PAu thiu Canh tranh Trong nuéc s& dugc quy dinh trong: (a) Pidu 20 trong
Péu thiu Rong rdi cia Luit Du thiu s6 43/2013/QH13 ngay 26/11/2013 cla Bén Vay va céc quy dinh
cdn thiét c6 hiéu qué twong tu; (b) Nghj dinh s 63/2014/ND-CP ciia Bén Vay huéng dén thi hanh Lujt
Piu thiu ngdy 26/06/2014 (goi chung 13 “C4c lugt PAu thiu Quéc gia”) tuan theo céc quy dinh clia Myc 1
va Poan 3.3 va 3.4 ciia “Hudng din ddu thAu Hang hos, Céng trinh, va Dich vu Phi Tu vin duéi Khoan
vay IBRD, tin dung IDA va vién trg bdi Bén vay Ngin hang Thé gi6i” (thang 1/2011, sira ddi théng
7/2014) (“Huéng din DAu thau”) va c4c quy dinh sau day.

Xung ddt loi ich

1. Nha thdu khéng dugc c6 xung dot lgi ich. Néq thdy nha thiu ndo c6 xung ddt lgi ich thi nha thiu
d6 s& khdng dii didu kién dugc trao hop ddng. Céc diéu khoan vé xung ddt lgi ich s& duge 4p dyng nhu
trong Muc I cia Huéng dan Pau thau.

Tinh hop 1&

2. Tinh hop 1 ctia Nha thiu s& dugc dinh nghfa du6i Myc I cia Huéng din Déu thu; theo do, s
khéng c6 nha thiu ndo hoic nha thiu tiém ning no bj tuyén b6 khéng du diu kién trao hgp ddng ngoai
nhimg Iy do dugc trinh bay trong Muc I cia Huéng dén. Céc nha thdu nudc ngodi ciing di didu kién tham
gia ddu thiu véi didu kién nhur véi cic nha thiu trong nuéc. Cy thé, tham chiéu trong nuéc &p dung cho
nha thiu nuéc ngodi s& khong duge cip cho nha thiu trong nuéc trong qué trinh dénh gid hd so dy thiu,
hoic céc nha thiu nuéc ngoai s& khong duge yéu clu hoic bat budc phai thanh 13p lién danh hoc 1a nha
thu phy véi cdc nha thiu trong nuéc di ndp ho so dyr thiu.

3. Céc doanh nghié‘;p ho#ic 15 chirc cia nha nuéc trong lanh thd quéc gia ciia Bén Vay vén c6 du diéu
kién tham gia ddu thdu & quéc gia cia Bén Vay vén chi khi ho ching minh dugc ring: (i) ho 14 c4c doanh
nghiép tw chi v& tai chinh va phép 1y; (ii) ho hoat djng duéi lujt thuong mai va (iii) ho khong phdi 1a co
quan phy thudc vao Bén Vay von hoic 13 don vj vay lai.

Thoi gian chufn bi thiu

4. Thai gian cho phép dé chufin bj va trinh ndp géi thau 16n hojc/va phirc tap s& khéng it hon 30
ngay ké tir ngdy mdi thiu hogic ngay hd so mdi thiu duge sin sang, néu khéng s& bi muén.

Cic hd so du thiu tiéu chuén

5. Céc hd so dy thiu duge Ngan hang chip nhén s& dugc sir dyng.

Mé thiu va Dénh gi thiu

6. G6i thdu s& duge md cdng khai, ngay sau khi hét han ndp dy thiu, bit ké sé lugng dy thiu nhén
duoc.
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7. Viéc dinh gié gbi thiu s& dugc thyre hién chit ché theo cdc tidu chi d4 duge néu cu thé trong hd so
dAu thiu va dugc dinh luqng trong c4c quy dinh tidn té cho céc tiéu chi danh gid ngoal gia; khong sir dung
dlém khuyén khich trong viéc d4nh gia thdu. Khéng g01 thiu nao s& bj loai bo khéi cong tac danh gia chi
tiét dva trén co s& cic chénh léch nhé, khéng déng ké. Panh gi4 trinh d6 nha thiu s& dugc thyc hién riéng
biét theo sau sy danh gi4 k¥ thuat va thuong mai thiu.

8. dbng s& dugc trao (trong théi han géi thdu c6 hiéu Iyc) cho nha thdu d4p (g cac tiéu chuin
thich hop néng lyc va ngudn lyc va cho nha théu cé goi thiu dugc x4c dinh 1 (i) co bén dap tng duge
hd so mdi thiu va (ii) dva ra gid dinh thip nhit. Nha thau s& khong dugc yéu ciu hoiic khéng dugc phép
(theo didu kién trao thiu) thuc hién cic nghia vy khong dugc néu trong hd so thiu hoic thay dbi hé so dy
thu nhvr lic diu da ndp.

9. Khong loai bo bét cir gbi thAu nao dya vao co s& so sanh véi dy todn va ngin sich trdn ciia chd
d4au tu ma khdng cd vin ban thda thuén cia Ngin hang.

Loai bd tht ¢ cic hd so du thdu va diu thiu lai

10. Loai bé tAt ca cac hd so dir thdu duge thue hién khi thiéu sw canh tranh hiéu qua, hoic tét ci cic
hd so dy thdu déu phin Ién kh6ng phu hop, hofic khdng c6 nha théu nao dép img dugc céc tiéu chuin
chuyén mén d& ra, hofic gi4 thiu cha hd so thing thau thép nhét 1én hon déng ké so v6i chi phi dy toan
dugce cﬁp nhét hodc ngﬁn sach hién tai cia Bén vay. TAt ca hd so dy thiu s& khdng bj loai bd hodic khéng
phai mdi thdu méi néu khong c6 vin ban ddng ¥ trude ciia Ngén hang.

Khiéu nai ciia Nha thiu va X Iy khiéu nai

11. Bén vay s& ‘trién khai mét co ché khiéu nai hiéu qua va doc 14p dugc chép thuin béi Ngan hang,
cho phép c4c nha thiu khiéu nai va cdc phan hdi nay duge xi 1y kip thoi.
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PHY LUC3

Lich tra ng

Bang dudi day trinh bdy Ngay Thanh toan Tién gdc ciia Khoan vay va ty 1& phin trim tdng s8 tién
gbc cia Khodn vay phai tra vao m8i Ngdy Thanh toan Tidn géc ("Phin Tra gép"). Néu sb tién
Khoan vay duge rit hét k& tx Ngdy Thanh toén Tién gdc dAu tién, b tidn gbc cia cic Khoan vay
phai trd boi Bén vay vdo mdi Ngay Thanh todn Tién gbc duoc xé4c dinh bai Ngin hing bing cch
nhan: (a) S6 du Khodn vay Ruit ké tir Ngdy Thanh toén Tidn géc dAu tién; v6i (b) Phin Tra gop
cho m3i Ngay Thanh to4n Tién géc, néu cén thiét thi sb tidn phai tra ndy phai dugc didu chinh dé
khéu trir di bat ki khoan tién nao dugc néu tai doan 4 ctia Phu luc ndy, khi da 4p dung chuyén dbi
ngoai té. ’

Ngay Thanh todn Tién géc Phén Tra gép
(%)
Vao mdi ngiy 01/4 va 01/10
Bit diu tr 1/10/2024
Cho dén 1/10/2042 2,63%
Vio 1/4/2043 2,69%

Néu sb tién Khoan vay khéng dugc rit hét vio Ngay Thanh to4n Tién gbc diu tién, sb tidn gbc
cia khoan vay phai tra bai bén vay vao m8i Ngdy Thanh to4n Tién gbc dugc x4c dinh nhu sau:

(a)

®

(@

®

Trong pham vi ma bt ki s8 tién Khoén vay d3 dugc rit ké tir Ngdy Thanh toan Tién gbc
dAu tién, Bén vay s& phai hoan tra S6 du Khoén vay Rut ké tir ngdy d6 theo quy djnh tai
khoan 1 cua Phu lyuc nay.

B4t cir sé tién rut ndo sau Ngay Tra Tién gbc diu tién s& dugc hoan tra vio méi Ngdy
Thanh toén Tién gdc ké tir ngdy gidi ngin dugc x4c dinh bdi ngéin hang bing céch nhin sb
lugng méi 14n rit nhu thé v6i mot phan s, tir s6 13 Phin Tra gbp ban diu duge néu trong
bang 1 ciia Phy lyc nay cho biét Ngdy Thanh toén Tién géc (“Phén Tra gép Ban diu”) vi
miu s6 12 tdng tht cA céc Phin Tra gop Ban du con lai vao hay sau ngdy 6, néu cin thiét
thi sb tién phai tra ndy phai dugc diéu chinh d& khiu trir bét ki khoan tién ndo dugc néu tai
khoén 4 ciia Phy lyc ndy khi 4p dung mot chuyén dbi ngoai té.

S6 tién Khoan vay rat trong vong 2 thing truréc Ngay Thanh to4n Tién gbc, véi myc dich
chinh 12 tinh toan sb tién ggc phai tra vao bit ki Ngay Thanh todn Tién gbc nao, dugc coi
nhu 13 tidn rat va chua dugc tra hét vao Ngay Thanh toén tidn gbc thir 2 ngay sau ngy
gidi ngéin va s phai hoan tra vao m&i Ngdy Thanh todn Tién gbc bat diu tir Ngdy Thanh
toan Tién gbc thir hai sau ngay rit.

Mic du da quy dijnh nhu trong tidu doan (a) ciia doan ndy, néu tai bét ky thdi diém nao
Ngan hang tiép nhan mét hé théng ngay thanh toan ma theo d6 hod don dugc phat hanh
vao ho3c sau Ngay Thanh toén Tién gbc tuong tmg, thi cic quy dinh nhu tidu doan trén
khéng 4p dung cho bét ky viéc gidi ngan ndo dugc thyc hién sau khi théng qua hé théng
thanh toén d6.
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PHU PINH

Muc 1. Pinh nghia

1.

4.

“Huéng din Chéng tham nhiing” ¢6 nghia 12 “Huéng din Phong chéng & PAu tranh chéng gian
14n va tham nhiing trong céc dy 4n dugc ti trg bdi cac khoan vay IBRD va cic khoan tin dung va
tai trg khéng hoan lai IDA” ngay 15/10/2006 va dugc sira ddi vao thang 01/2011.

“Hang myc” c¢6 nghia 13 muc dugc quy dinh trong bang tai Muc IV Phu luc 2 cia Hiép dinh nay.

“Huéng din Tu vin” 12 “Huéng din: Tuyén chon va Thué Tu vén trong cc Khoan vay ciia IBRD
va Tin dyng & Tai trg khong hoan lai cia IDA cho céc Bén vay cia Ngén hang Thé gi¢i” thang 1
nam 2011 (sira ddi thang 7/2014).

“Céc cdng cu an toan ddp” c6 nghia 13, goi chung, 13 cc cong cu cin thiét dugc dé cép trong muc
I.E.5 ciia Phy lyc 2 trong Hiép dinh ndy, dugc Ngén hang chip nhén phé duyét bdi tinh Vinh Phiic
theo DSF, bao gdm: (a) cc bio cdo an toan dip, ma thé hién, phan tich va dua ra c4c khuyén nghj
v&: (i) tht ca céc didu kién c6 thé c6 anh huéng dén sy an ton ddp (c4c dép) va c4c cong trinh phy
trg; (ii) tic ddng do v dép (cic dép) hodic cac cong trinh phy trg do diéu kién ty nhién khic nghiét,
13i con ngudi hoic 13i chu triic; va (iii) khung thé ché hién tai va trong twong lai cin thiét 4& trénh
hodc gidm thiéu c4c didu kién bét loi vé an toan dfp; (b) c4c ké hoach gidm sat thi cong va dam bao
chét lugng; (c) céc ké hoach do dac; (d) c4c hoat dong va ké hoach bio tri; va (e) c4c phuong 4n
img phé khén cAp; tit ci du dugc Ngin hang chip nhan.

“Ngudi b di ddi” cé nghia 12 ngudi ma lién quan dén viéc thye hi¢n Dy 4n, d3 va dang chju holic
s& chju anh huéng kinh té va xa hoi tryc tiép gy ra boi: (a) khong tw nguyén 14y dét, gdy ra (i) di
ri hoic mét ché &; (ii) mét i sin holic tiégp can tai san; hodc (iii) mét ngudn thu nhap hojic
phuong tién muu sinh, bét lufn 12 nhimg ngudi ndy c6 phai rdi sang vi tri khic khéng; hoc (b)
han ché tiép can nhitng khu vue dugce chi dinh hgp phdp va khu virc duge bao v€, gly anh hudémg
tiéu cyc dén cude sbng ciia nhimg ngudi ndy; vA toan by nhitmg ngudi nhur thé duge goi chung 12
“ngudi bj di doi”;.

“Panh gi4 tic djng mdi trudng x& hHi” tirc 1a danh gid thc dong mdi trudng, chip nhén b&i Ngan

hang, dugc B Tai nguyén va Moi trudng ciia Bén vay phé duyét, tiép nh4n bdi tinh Vinh Phiic
abi véi dy 4n, tusn theo Quyét dinh s6 520/QD-BTNMT, ngiy 11/3/2016 va céc diéu khoén bao
gdm bét ky Phu luc nio ciia ban d4nh gi4 nay.

“Ké& hoach quan Iy Méi trudng va Xa hdi” hoic “’ESMP” c6 nghia 12 ké hoach quan ly méi
trudng va x4 hoi, duge thoa thuén véi Ngin hang va dit ra cic bién phdp gidm nhe, ting cudng,
gidm sat, bio cdo va céc bién phap thé ché, bao gom x4y dung niing luc théng qua dao tao, dé loai
bé bat ky tac dong xAu dén méi trudmg cia cac hoat ddng duge thye hién theo dy én, bl dip cho
chiing, hoic giam chiing dén mirc cho phép, hoic ting cudng céc tdc dong tich cyc, phd hgp véi
céc quy dinh ciia Danh gi4 tac dong méi trudng va x4 hdi, theo cich c6 thé dugc sira ddi theo thai
gian v6i thda thufin bing vin bén tru6c cha Ngin hang, va didu khoan d6 bao gbm ca phy luc
hoic lich trinh cho cic ké hoach dé.

“Céc ké hogch phat tridn Dan tdc thidu s6” hay “EMDP” c6 nghia 12 c4c ké hoach, dugc Ngan
hang chép nhin, dugc néu tai Myc 1. E.4 trong Phy lyc 2 cia Hop déng nay, va 43 dugc phé duyét
hoyic s& dugc phé duyét ciia UBND tinh Vinh Phic; ma di d& ra cic bién phap nhim dam bao ring
céc cong ddng dén tdc thidu sb bj dnh hudng bdi Dy 4n nhén dugc lgi ich kinh té xa hdi phi hop vé
miit viin h6a, va néu c6 bt ky téc dong xdu ndo c6 thé c6 dén cac cong ddng dugce xac dinh, thi cic
bién phap dé dam béo hiéu qua ciia ho dwge thyc hién dé phong trénh, gidm thiéu, giam nhe, hodic
bdi thudng cho ho, nhuy EMDP da néu c6 thé phai sira ddi theo thdi gian v6i céc thda thudn truée
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bing van ban cia Ngan hang, va didu khoan dé bao gbm ca phu luc hojc lich trinh cho ké hoach
dé6.

“Khung chinh sach Dén tjc thiéu s6” hoic “EMPF” ¢6 nghia 1a khung, dugc Ngén hang chép nhén,
dugc phé duyét boi Thu tuéng Chinh phi theo Quyét dinh sé 490/TTg-QHQT, ngay 24/3/2016 va
dé cap dén trong Muc 1.E.4 ciia Phy lyc 2 cua Hiép dinh ndy, trong d6 quy dinh cic chinh sach va
tht tuc dé dam bao ring c4c cong ddng dan tdc thiéu sé bj anh hudng bdi Dy 4n nhén duge lgi ich
kinh té xa hoi phi hgp v& mit vin héa, va néu bit ky tic dong xAu nio co thé dén cic cong df'ing
dugc xac dinh, thi cac bién phap dé dam bao hiéu qua clia ho dugc thyc hién dé phong tranh, giam
thiéu, giam nhe, hodc bdi thudng, ciing nhu viéc 18p cdc EMDP trong qué trinh thyc hién Dy 4n,
nhur da n6i, EMPF c6 thé dugc stra ddi theo thdi gian véi thoa thudn trude bing vin ban ciia Ngin
hang, va diu khoan d6 bao gbm cé céc phy lyc hoic lich trinh cho khung nay.

“Céc Didu kién Chung” c6 nghia 1 “Diéu kién Chung cho vay ciia Ngin hang Quéc té vé Tai thiét
va Phat trién” ngdy 12/3/2012, véi sy sira dbi dugc thyc hién trong Phén Il ciia Phu lyc nay.

“Cac huéng din déu thdu” c6 nghia 1a “Céc huéng din: D4u thiu hang hod, Céng trinh va Dich vy
phi tu vén thudc céc khoan vay IBRD va céc khoan tin dung IDA va céc khoan tai trg clia céc bén
vay Ngén hang Thé gi6i” thang 11 nZm 2011 (sira d8i thang 7 nim 2014).

“Ké& hoach diu thiu” c6 nghia 1a ké hoach 'déu thdu cia bén vay cho Dy an ngdy 29/3/2016 va
dugc néu trong doan 1.18 ctia Huéng dén D4u thiu va myc 1.25 cia Huéng din Tu vén, ciing s&
dugc cp nhit theo thdi gian phit hgp véi cic quy dinh cia cdc myc néi trén.

“S tay thyc hién dy 4n” 12 sb tay dé cép tai Muc LD trong Phy luc 2 ctia Hiép dinh ndy va dugc
tiép nhan bdi UBND tinh Vinh Phiic theo Quyét dinh 1467/UBND-CN2 ngdy 16/3/2016 dugc
chinh stra vahoiic bd sung theo thai gian, hogc bét ky vin ban nao theo sau.

“Ban chi dao dy 4n” tirc 13 ban chi dao dugc thagh 14p boi UBND tinh Vinh Phic theo Quyét
dinh sb 3246/QD-UBND ngiy 7/11/2014 va Quyét djnh sb 914/QD-CT ngay 17/3/2016, dugc
chinh stra vashojic bd sung theo thoi gian, hodc bit ky vin ban nao theo sau.

“Céac ké hoach ti djnh cu” hodic “RP” cé nghia 1a céc ké hoach cua tinh Vinh Phiic, dugc Ngin
hang chép nhén va d& ra nhimg bién phép cu thé, bao gdm nhing bién phap lién quan dén viéc
thanh to4n dén bl va hd trg, bao gbm ca cic bién phép gidm nhe, ting cudmg, gidm sdt, va cic
bién phap thé ché va x4y dung niing lyc thong qua dio tao, thyc hién béi thudng, hd trg, téi dinh
cu va khéi éphuc sinh ké ciia nhing ngudi bj di doi, va thu hdi dét ddi vi mdt cong trinh dén sinh
theo dja diém cy thé thudc Dy 4n, pht hgp véi cac quy dinh cua Khung chinh séch téi dinh cu, c6
thé dugc sira dbi theo thdi gian véi théa thusn truéc bing vin ban cia Ngan hang, va diéu khoan
d6 bao gém ca céc phy lyuc ho#c ljch trinh cho cic ké hoach dé.

“Khung chinh séch tai djnh cu” c6 nghia 1a khung, dugc phé duyét bdi Thi tudng Chinh phu theo

Quyét dinh s6 490/TTg-QHQT ngay 24/3/2016, théng nhit v6i Ngan hing va djt ra cic nguyén
tic, bao gdm c4c nguyén tic lién quan dén viéc thanh todn bdi thudmg, hd trg, bao gdm cac bién
phép giam nhe, ting cudng, gidm sét, bién php thé ché va néng cao ning lyuc théng qua dio tao,
thyc hién chi tra bdi thudmg, hd trg, t4i dinh cur va khéi phuc cic sinh ké ctia ngudi bi di doi, va
céic huéng din va thi tuc cho viée 13p K& hoach hanh ddng téi dinh cu duge yéu cdu theo dy 4n,
c6 thé dugc stra ddi theo thdi gian véi théa thufin treée bing vin ban cua Ngan hang, va didu
khoan d6 bao gdm ca cic phu lyc hoic lich trinh cho khung nay.

“Céc cdng cu bao v&” c6 nghia 13, goi chung, 13 cic Péanh gia tic dong mai trudng va xa héi, cic

K& hoach quan 1y méi trudng va xa hgi, trong d6 bao gdm K& hoach quéan 1y méi trudng va Ké
hoach quan ly x& hdi, Ddnh gié xd h{i, C4c cong cu an toan dip, Khung an toan dip, Cac ké hoach
phét trién dén tfc thiéu s6, Khung chinh sich dén tdc thiéu s6, Khung chinh séch tii dinh cur va Ké
hoach téi dinh cur.
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“B4o cdo danh gid x4 h6i” c6 nghia 1 bdo cdo d4nh gia x& hi cia Bén vay vao ngdy 18/2/2016 va
guri cho WB ngay 8/3/2016.

“Hop ddng phy” c6 nghia 12 Hop dbng néu tai Myc LB cia Phy lyc 2 ciia Hop dbng nay theo d6
bén vay phai tién hanh giai ngin khoan vay danh cho tinh Vinh Phic,

“Pao tao va Hoi thdo” tirc 12 chi tiéu hop 1y Bén vay phai chiu, dya trén ké hoach cong viéc hang
nim va céc didu khoan tham chiéu dugc chip nhin boi Ngén hing, tao didu kién thyc hién céc
hoat dong hdi thao va dio tao trong nuéc va quéc té cia Dy 4n, bao gdm chi phi tai liéu dao tao
va hdi thio, tién thd lao, phién dich va difn gii; thué trang thiét bj va hoi trudmg, n trua; va chi
phf &n & va di lai mdi ngdy cho nhitng ngudi tham dy khoa dio tao hojic hfi thio; nhung khéng
bao gdm tién lwong bd sung cia cin b) clia Bén vay (cong chirc va vién chirc) va nhén vién cla
cac don vi thye hién dy an.

“Ban Quan ly dy 4n Vinh Phiic” hodc “VPMO” c6 nghia 12 Ban quan Iy thyc hién theo Pidu LA.1
ciia Muc 2 cia Hiép dinh ndy, dugc thanh 1p bdi UBND tinh Vinh Phiic theo Quyét dinh s6
1112/QD-CT ngady 29/3/2016, dugc chinh sira va/hoiic bd sung theo thdi gian, holic bét ky vén bén
nao theo sau.

“Uy ban Nhén dén tinh Vinh Phuc” hogc “Vinh Phiic PPC” ¢6 nghia 12 Chinh phii dia phuong cia
tinh Vinh Phiic, hojic bit ky vin ban nao theo sau.

Muc II. Cic sira ddi cho céc didu kign chung

Céc diéu kién chung theo ddy dugc sira ddi nhu sau:

Trong Bang muc luc ciia Hi¢p dinh ndy, céc tai li¢u tham khio cho céc myc, tén myc va sb higu
myc dugc sira di d& phan 4nh nhiing thay ddi dugc quy dinh tai cic khodn dudi day.

Muc 3.01. (Phi thu xép) dugc sira ddi doc nhur sau:

“Muc 3.01. Phi thu xép; Phi cam két

(2) Bén vay phai tra cho ngén hang mdt khoan phi thu xép trén sb tién vay theo ty 1¢ quy dinh tai Hop

ddng cho vay nay (goi chung 12 “Phi thu xép”).

(b) Bén vay phai tra cho Ngén hang mot khodn phf cam két trén SO du vay Khéng Rut theo ty 1€ quy

dinh trong Hop ddng cho vay nay (goi chung 12 “Phi cam két”). Khoan phi cam két ndy s& dugc
tinh t ngay thir 60 ké tir Hiép dinh vay dén ngdy tuong (mg ma c4c khoan ndy dugc rit bdi Bén
vay tir Tai khoan vay hodc bi huy bo. Phi cam két phai tra sau nira nim vao méoi ngdy thanh toén.”

Trong Phy luc, P‘Ihﬁ'ng dinh nghia, tit ca nhing gi lién quan dén sé diu Muc va sb Poan da duge
chinh sira, néu ciu thiét, d& phan 4nh diing sy sira dbi trong doan 2 & trén.

Phy lyc duge sira d8i bing cAch thém doan 19 véi nhimg dinh nghia sau: “phi cam két”, va dénh
s lai nhitng doan tiép theo nhur:

«“19.  “Phi cam k&t” tirc 12 phi cam két dugc ghi rd trong Hiép dinh vay v6n cho muyc dich ciia
Muc 3.01(b)”.



